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IlIka¢ JIEBBIN IlIxa¢ TTPABBII
Cxema cOopku ans mkada npasoro. Llkad neBblit cobupaercs 3epKaabHO.
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Pycckui

BHMMAHMUE!

BaxHas nHdopmauusa. BHumarensHo nsyunte eé nepen

aKcnnyaTauuei ngenus.

* McnonbayiiTe usgenue Tonbko No NpPSIMOMY Ha3Ha4YeHUIo.

» CGOpKy U3AeNMsi NPOM3BOANTE TOMBKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUM C MpUIIAraeMon MHCTPYKUMEN.

* /i3nenme MOXeT ONPOKUHYTLCSA U HAHECTU TSXKENblE
TernecHble nospexaeHus. MpukpenuTe ero k cTeHe. Ans
KpenneHnsi K CTeHe UCNOonb3yiTe Kpenéx, Noaxoasamnn
ans matepvana cTeH Bawero goma. Ecnv Bel He
YBEpEHbI KaKoW TUM KPENneHUst NOAXoAMT Ans Matepuana
CTeH, o6paTuTech K creumanucTy unm B
creumnanmanpoBaHHbI MarasuH.

* Mpw akcnnyaTauum aBepent U BbIABWKHbIX ALLMKOB He
npunarante Ype3MmepHbIX YCUNun.

* PekoMeHayeTcst pPeMOHT MexaHVW3MoB TpaHchopmaLmm
[0BEpUTH KBaNMULMPOBaHHbLIM CrieLmanvcTam.

» byabre ocTOpOXHbBI NpK 0bpaLleHnn ¢ geTanamu u3
cTekna. M3berainte yaapHbix Harpy3ok. M3-3a
NOBPEXAEHHBIX KPAeB ¥ LiapanyH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKINO MOXET BHE3AMHO TPECHYTb U (M) pa3buTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

« Use the product for its intended purpose only.

« Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

 The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

« Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

« Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

« Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
ubermaRige Kraft an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRRbelastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plotzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION'!

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

« Assemblez I'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

« Emplee el articulo s6lo para el uso previsto.

« Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

« Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.
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Portugués

ATENCAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» Amontagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrucdes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagédo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagdo aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhées na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

» Uriindl yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danigin.

+ Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri giic
kullanmayin.

» Dénisuim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

+ Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yUklerinden kacinin. Zarar gérmis kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBArA!

BaxHas iHdapmaLpbif. YBaxniBa BbiBY4bILE Sie nepag

aKCnnyaTaublav BbIpaby.

* BeikapbicToyBaliLe Bblipab Tonbki Na npambiM
NPbI3HAYSHHI.

« 36ipaviLe Bblpab Tonbki ¥ agnaBegHacui 3 npbiknag3eHan
IHCTPYKUbISINA.

* Beipab moxa nepakyniyua i HaHeCLi LishKKis LsnecHbIs
nawkomxanHi. Mpbimauyiiue aro Aa cugHbl. Ans
MaLuaBaHHS [ja CUsiHbI BblkapbicTawLe Kpanex, sKi
naabIxoasiub Aa MaTapbIAny cueHay sawara gomy. Kani
Bbl HE YNayHeHbI, iki TbiN MaLaBaHHs Naapixoasiub Aa
MaTapblsiny cleHay, 3BsipHilecsa aa cneubisinicta abo y
cneublsnizaBaHyio kKpamy.

« MNpbl akcnnyaTaubli A3BAPINA | BbICOYHbIX LWydnag He
npbiknagarie npasmMmepHbIX HamaraHHsy.

» PaMOHT mMexaHiamay TpaHcapmalibli pakameHayelua
Aapyubiupb kBanicikaBaHelM cnewbisnictam.

 ByasbLe acusapoxHbIa Npbl abbIxogXaHHi 3 AaTansMmi ca
wkna. Masbsraviue yoapHbIx Harpysak. 3-3a
naLlukomKaHbIx 6akoy i ApaniH Ha NaBepXxHi LWKM1O MOXa
panTtam TpacHyLb i (a6o) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3abl aknapart. OHbl Byiibimabl nanganaHbac 6ypbiH

MYKUSAT OKbIM LbIFbIHGI3.

* ByibIMabl Tek Tikenew TaFabiHganybl 6oMbIHLLA
naiaanaHbiHbI3.

* ByinbiMAabl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckaynblkka TonblK
COVIKeC XYprisiHis.

* ByMbIMHBIH ayaapbinkIn KeTyi XaHe ayblp AeHe
KapakaTTapblH TyFbI3ybl MyMKiH. OHbl kabblprara GekiTiHi3.
Kabblprara GekiTy yLUiH 63 YiiHi3aiH MaTepuansiHa calikec
KeneTiH BekiTneHi nanaanaxbiHeI3. Erep kabblipra
MaTtepuarnsbl YLiH BekiTKILLTIH KaHaan Typi conkec keneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHbl3, MamaHfa Hemece
MamaHgaHAbIPbIFaH AYKEHre XYriHiHi3.

« EcikTepai xaHe >blrKbiMarbl XaLUikTepai nanaanaHy
KesiHAe WwamaaaH ThiC Kyl canvaHbI3.

* TpaHcchopmaums MexaHU3MAepiH xxeHaeyai GinikTi
MamaHgapfa CeHin Tancbipy yCbiHbINaabl.

* LUbIHbIAAH XacanfaH GenleKkTepMeH XyMbIC icTey KesiHae
cak 6onblHbI3. COKKbI XyKTEMeNnepiHeH aynak 6orbIHbI3.
BakbiMpanFaH WweTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapblHaH
LWbIHbIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XaHe (HemMece) ChiHbIN
KeTYi MYMKiH.

Kelprei3

KOHYN BYPYHY3[AP!

Maanunyy maaneimat. Bylomay naiganaHyyHyH anabiHoa

aHbl KYHT KOIOM OKYN YbIrbIHbI3.

+ Bylomay aHblH TUKe apHanblilbl GooHYa raHa
nanganaHblHpI3.

+ Bytomay TUpKenreH Hyckamara TonyK LaikeLwwTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

« Bylom oofapbInbIn KeTun, AeHere KaTyy kapakartapab!
KENTUPULLN MYMKYH. AHbl Ay6anra 6eKMTuH13. SMepeKTn
nay6anra 6ekuTyy yyyH, Cu3avH yilyHysayH aybangapblHbiH
matepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTU KONAOHYHY3.
Orepae Cus aybanaapablH MatepuanbiHa 6eKUTKUYTUH
Kalicbl TYpY Tyypa KenuiumnH GunbeceHus, agucke xe
aANCTeLLTUPUITEH AYKOHr® KaipbinbiHbI3.

+ DWuKTepam xaHa cyypMa xallblkTapabl naganadyyaa
alblkya Kyy-apakeT xyMiabaHp!3.

* TpaHchopmaumnanoo MexaHn3MaepuH OHA00HY
KBanurKaLmnanyy aguctepre ULWEHYYHY CyHYLU Kbinabbia.

* AliHeKkTeH xacanraH 6enykTepyH KonaoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyAaH caktaHbl3. YeTTepuHaervn maiaa
CbIHbIKTApAaH XaHa 6eTHAern YMAMKTEPAEH ynaMm, aiHek
KOKYCYHaH >Kapaka KeTWLLM XaHa (>ke) CbIHbIN KanblLlbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

» Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtirigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

» Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo'ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHUs NO SKCNAY3TaUUN U3AEANSI 1 Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHMe KOTOPOro MebeAb COXPaHsIeT KPacoTy V1 CMP3BHOCTL, B 3HAHVTEABHOWM CTeneH 3a8UCAT OT
YCAOBWY €6 XPaHEeHS U SKCNAYaTaU . [NprAepXXIBasiCh HEKOTOPBIX MPOCTBLIX MPaKTVHEeCKyIX COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEPKVIBETL B HaWAYHLLIEM COCTOSIHN BCe 3AeMeHThl Balwel MebeAn.

CeeT

He aonyckaTe NpsIMOro BO3AECTBISI COAHEHHBIX AyHel Ha MebeAb. NPOACAKUTeABHOE NPSIMOe BO3AECTBME
CBETa Ha HeKOTOPLIe YH3ACTKV MOXKET BbI3BaThb VI3MEeHeHVe X LBETOBLIX X3PaKTePVICTUK MO CPIBHEHMIO C APYTMI
YHaCTKaMU, KOTOPbIE MeHbLLIe NMOABEPraA/Ch BO3AEVCTBIIO.

TemnepaTypa

BblCoKMe 3HaHeHNs TeNAS WA XOAOAS, 3 TaKkoKe BHE3aMHLIe NepenaAkbl TeMnepaTypbl MOMyT Cepe3HO NOBPeAUTb
mebenb A eé HacTu. Mebenb He AO/AKHE PACNOASIaTbCS DAVKE OAHOMO MeTPa OT UCTOHHVIKOB TenAa,
HarpeBaTeAbHbIX MPUBOPOB. PekoMeHAyeMas TeMNepaTypa BO3AYX3 AAS XPaHEHWS U SKCNAY3TaUMN

ot +10 A0 +25 °C. He AonyckaliTe NonaaaHns Ha MebeAsb ropsiHvX NPeaMeToB (YTION, NOCYAa C KUNSTKOM 1 Np.), a
TAKOKE MPOAOAKUTEABHOO BO3AENCTBS BbI3LIBIIOLLIVIX HArPEB3HE N3AYHEHW (CBET MOLLHLIX ASMIM,
MVKPOBOAHOBbIE N3AYH3TEeAU U T. M.).

Baa>kHOCTb

PexomMeHAyemMasl OTHOCTEeABHAS BASXHOCTb MeCTOHaxoXAeHWs1 MebeAr 60 70%. He creAyeT NOAAEPKVIBETL B
TeYeHVe NPOAOAKUTEALHOMO BPEMEHI YCAOBUSI KPAHEN BAGXKHOCTU U (UAM) CyxoCTW, a Tem Bonee rx
neproAVHeckor cMeHbl. C TeHeHeM BpeMeH Takiie YCAOBIMSI MOMyT NOBAVSTTL Ha LIBAOCTHOCTL MebeAn 1 e HacTu.
EcAn Takve ycAosms BeiA CO3A3HLI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPVBATEL NOMELLEHMS 1 NO Mepe BO3MOXHOCT
NOAL30B3THCS OCYLUUTEASIMI VA YBASKHNTEASIMU AAST HOPMBA3EUIIN BASXKHOCTIA.

He pa3mewarnTe mebenb BEA3M BASXKHbIX 1 CIpbIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl 1 abpa3vBHble MaTepuans!

Hw 8 KOEBM CAYHae He AONyCKarTe BO3aenCTBIe H3 MeBeAb arpecCyBHLIX XKNAKOCTEN (KNCAQT, LLIeAQHeN,
PaCTBOPUTEAEN U T.N.), COAEPXKILLIAX TKME XKNAKOCTU MPOAYKTOB 1 VX N3POB. [0ACBHbIe BELLIECTBE U UX CORANHEHIS]
ABASIOTCS XUMNHECKU BKTUBHBIMI, PeaKkLIAg! C HMU MOXKET NOBAEHb HeraTuBHbIE MOCAEACTBUS AN Bac 1 Bawero
VMYLLIeCT83. TakKe CTOUT NOMHWTBL, HTO HeKOTOPbLIe CneunduHeckie MoLLve (HACTSILLE) COCTaBbI (CPeACTBa)
MOMYT COAEPXKaTb BbICOKYIO KOHLIeHTPaLMIO arPecCcuBHLIX XMMNHECKX BeLLeCTs 1 (WAM) 8BpasivBHble COCTaBb!.
[NpriMeHeHMe NOAODHBLIX MOKOLLIVX (HNCTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOM MebeA MOXET NCXOANTL eCTeCTBeHHbIY 38nax MaTeprianos, 113 KOTOPLIX OHa 3roToBAeHa. 3anax MOXeT
COXPaHATBCS B TEHEHWN 3 HeAeAb C MOMEHTE COOPKU. AAST CHAXKEHWIS IHTEHCMBHOCTU 38Maxa PeKOMeHAYeTCS!:

® AAS MSIrKOM MeBeAn — NPOMBIAECOCUTE U3ABAVIE 1 NPOBETPYTL NOMELLIEHVE.

® NS KOPMYCHOM MeBeAr — MpOTUPaTL TKaHbIO, CMOHEHHOM MMM MOIOLLIVIM CPEACTBOM, BBITVPETh YCTOM CyXOW
TK3HBIO 1 MPOBETPUBATE NOMELLIeHVE, MPeAB3PUTEABHO OTKPLIBaS BCe ABEPLIL! U SILLIVIKIA NSAGAVSI.

ABHHBIe AeCTBIS HeOBXOAMO NOBTOPSTL 3-4 Pasa B AeHb.

Yxoa 3a mebenbto

Bceraa coaepxuTe NOBepxHOCTV MeBeAn B NOAHOI CyXOCTW. [Npy HEOBXOANMOCTY, NPOTVPaTe NOBEPXHOCTA
MebeAn CyXo MIrkKOM TKaHBIO ((AGHEAb, CyKHO, BOMAOK 1 T.N.). PekoMeHAYeTCS OHLLETL MebeAb Kak MOXHO
CKOpee MocAe TOro, Kak OHa UCNa-kanach. ECAM Bel OCTaBUTe 3arpsi3HeHVe Ha HeKOTOpPOe Bpems], TO 3aMeTHO
NOBLILLAETCS ONACHOCTL OBPa30BaHNS Pa3BOAOB, NSITEH 11 NOBPEXXACHIA NOKPLITVS MebeAn A eé HacTeit. B
CAyHae CTONKVX 38rPSI3HEHI PEKOMEHAYETCS ICMNOAB30BaTh CNeUManbHble OHUCTUTEAN. BHUMBTEABHO U3yHaiiTe
VHCTPYKUMIIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO NOAXOAUTL NOA TVN NOKPbLITVS Balen MebeAn. HeaonycTmo
npYMeHeHVe MOIOLLIX CPeACTB, COAePXKaLLIX 3Dpa3vBHbIe BeLLIeCTBa. HeAonyCTMO NpYMeHeHMe COAbI, CTUPaALHLIX
NOPOLLKOB M NPOHMX CPEACTB, He MPeAHa3HaHeHHBIX AAST YXOA3 338 Mebenbio. YXOA 33 NOBEepXHOCTSIMI AOAKEH
OCYLLECTBASITBCS CNEeUVIBAN3POBaHHBIMA MOIOLLMIA CPEACTBEMM.

NS YCTPEHEHNS NbIAV C NOBEPXHOCTEN MSIrKVX HacTen MeBeAn UCNOAL3YTe NBIAECOC CO CNeUVanbHBIMA
HACaAKAMI AASI HUCTKIA MebeAn.

He pasmeluaiiTe 1 He NepemeLLiaiiTe H3 NOBEPXHOCTSIX MebeAr NpeaMETLl, UMEeIOLLIYIE OCTPbIe YA, KPOMKN,
BbICTYN3IOLLME OCTPLIE ASTaAU.

3KcNAyaTauns

Harpyska Ha MeBenb 1 eé H4acTi (MOAKW, SILLIVIKA, CUAEHINS 1 MP.) He AOAKHA MPeBLILLETE YCTEHOBAEHHBLIX
NPOV3BOAUTEAEM HOPM, YK@38HHbIX B KOHLIE HCTPYKUMM NO cBopke.

He pexomeHAyeTCcs BCTasaThb H3 MebeAb, MpLIraTh, NOABepraTh NOBLILLEHHBIM AVIHBMUHECKYIM Harpy3KaMm.
PekomeHAyeTCs NeproAnHecki NPOBePSTTb NAOTHOCTL Pe300BLIX CORANHEH KPENAEHNSI MEXSH3MOB
TPEHCAHOPMBLIN U NOATIMBETL WX NP HEODXOAVNMOCTU.

PV NOSIBAEHI CKPUMOB B MEX8H3MaX TPaHCOPMELIN X CAeAYeT CMa3biBaTb CreUan3poBaHHOM CMa3KO.
PV NCNOABL30BEHNV MEX3HI3M3 TPaHCHOOPMaLIAM CTPOIO COBAIOABITE AGHHYIO NHCTPYKUMIO, 30eranTe N3ANLIHUX
YCUAIA, PbIBKOB, NepekocoB 3AeMEeHTOB MeXaH3Ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumiture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers /numidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

o for uphalstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the iten with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc)). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for fumiture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furmiture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the fumiture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.




@ [IpuKpyTHUTH NETIN K ABEPH
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Buumanue!
IIpu pabome co cmexnom
cobnooamsw

ocmopodcHocmy!!!




Cobpath netiu

25/N3

N

11 28

IIxad nesbrii. KoMmiekToBoYHast BEJOMOCTD JETAJICH.

25/N4

[Ixa¢ mpaseiii. KoMIuiekToBOUHas BEIOMOCTD JeTalcH.

Nn/n Haumenosaune jeram Pasmep Kon-so |ITaker N| Nn/n Hanmenopanne seranu Pazmep Kon-Bo |ITaker N

1 | Crenka 6okoBast 1975x361x16| 1 1 | Crenka 6oxoBas 1975x361x16| 1
2 | CreHka 3aaHsis 1230x400x16| 1 2 | Crenka 3aaHsis 1230x400x16| 1

3 | Crenka GoxoBas 738x343x16 1 1 3 | Crenka 6okoBas 738x343x16 1 1
4 | Crenka 3aaHss 1252x330x3 1 4 | Crenka 3aaHss 1252x330x3 1
5 | Ileperoponka 1230x360x16| 1 5 | Ileperoponxa 1230x360x16| 1
6 | Crenka 3aqHss 746x358x3 2 6 | Crenka 3aaHsis 746x358x3 2
7 | Monka 300x350x16 3 7 | Honka 300x350x16 3
8 | OcnoBanme N1 718x360x16 1 8 | OcnoBanme N1 718x360x16 1
9 | OcroBanme N2 718x360x16 1 9 | OcHoBanme N2 718x360x16 1
10 | OcHoBanue 718x360x16 1 10 | OcHoBanue 718x360x16 1
11 |Crenka 6okosas suuka nesas | 350x288x16 2 11 |Crenka 6okoas smmka neBas | 350x288x16 2

12 |Crenka Gokosas smwka npasas| 350x288x16 2 2 12 |Crenka Gokosas smmka npasas| 350x288x16 2 2
13 | Crenka smuka 3aa8as | 660x288x16 2 13 | CreHka simuka 3aqHsas | 660x288x16 2
14 | Jno smmka 672x346x3 2 14 | AHo smmka 672x346x3 2
15 | Coemunnrens nius ABIT| L=715mm 1 15 | Coenunurens i ABIT| L=715mm 1
16 | [lnanka 802x74x16 2 16 | [lnanka 802x74x16 2

17 | Inanka 663x64x16 2 3 17 | IInanka 663x64x16 2 3
18 | crexno 693x363x4 1 18 | crexno 693x363x4 1
19 | crexno 693x306x4 1 19 | crexno 693x306x4 1
20 |IMonka 400x342x16 2 20 | IMoska 400x342x16 2

21 | IMonka-crexio 372x330x6 1 4 21 | Ioska-cTexiao 372x330x6 1 4

22 | Hampasi-¢ mapukoBssie | L=350mMm 2 5 22 | Hampasi-¢ mapukoBsie | L=350mMm 2 5
OypHUTYPA, UH-1IHS Tlaker 1 DypHUTYPA, UH-LIHS Tlaker 1

KomruiekToBoYHast BEAIOMOCTH (hacaioB. KoMIuiekToBoUHasI BEIOMOCTb.

23 | ABepb N3 298x428x16 1 23 | Jleepp N4 298x428x16 1
24 | 1eps N2 298x428x16 1 24 | Aeeps N1 298x428x16 1

25 | Crenka 6okoBas N3 1012x361x16| 1 6 25 | Crenka 6okoBast N4 1012x361x16| 1 1
26 | Crenka 6okxoBas N2 300x361x16 1 26 | Crenka 6okoBasi N1 300x361x16 1
27 | ABeps 1258x316x16| 1 27 | ABepb 1258x316x16| 1
28 | Haknanka siimuka 746x353x16 2 7 28 | Haknazka simmka 746x353x16 2

Kpbiuka npuobperactest OTACIBHO OT wKada. Kpbiuka npuobperaetest OTACABHO OT 1Kada.
[ 29 [Kprimxa 752x385x32 | 1 | 1 | [ 29 [Kpbmka 752x385x32 | 1 | 1 |
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Benomocts hypHUTYpHI

O

Nno/n HaumeHoBaHue GypHUTYpBI
101 | Okcuentpuk 16 pasmep 15x13
102 | Mro6ens DU 232 pasmep 30x8
103 | HIxant 8x30
104 | Omopa N6 54x54x20
105 | Monkonepxarens Merant. @5
106 | IIypyn notaitxoii 4x16
107 | Hemndep camoxnesuiics d10 h3 2
108 | Camopes 3.5x28 18
109 | Yronok KpemieHus K CTeHe 2
110 | MonkonepxaTens 11 cTEKIa ¢ BAHTOM 3
111 | depxarens ans crekna 12
112 | Kntou z-00pa3Hblii IECTUPAHHBIN 1
b o gon | 2
114 |Tletnas HAKJIAJTHASA 110, gamka 35mMm| 2

C OTBETHO# 1ankoi Slide-on
115 | I'so3as 2x20 150
116 | Aemndep anst orkpeiBanus PUSH 1
117 |EBpoBuHT 6.4x50 16
118 | 3arnyumika camokieromascs @20, B uB. Kopi.. | 18
119 | 3arnymka camokieromasicst @20, 6enast 30

BHumanwne NoKynaTteJs: epen C60pKOI>'I HeO6XOI[I/IMO TIPOBEPUTH LHETOCTHOCTH neTaﬂeﬁ B YIaKOBKE€,
n a TakK K€ COOTBETCTBUEC KOJINYCCTBA Z[eTaJ'Ieﬁ " (bypHI/ITprI B ITaK€Tax COIJIaCHO BCIOMOCTH.

C06paHHBIe SJICMCHTBI CO CTCKIIOM IICPCHOCUTDH COTIACHO CXCMBI

Buumanue!!! CoOpaHHbBIC 91EMEHTHI CO CTEKIOM
NOJHUMATh/TIEPEHOCUTH CTOPOrO BEPTUKATIBHO
riankamu BHU3!!! Tonbko BaBOEM.




Honomxm, cTeky10. BerpoBHATE. COrsiacHO cxeme pas3iokKuTh
CTEKJIOEPKATEIIHN.

Buumanue!

IIpu pabome co cmexknom
cob00amo 15
ocmoposcHocmy!!! . T

7
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@ [IpukpyTUTh CTEKIIO

Camope3sl 3aKpy4IHBaTh OYCHb
aKKypaTHO, HE TIEpEeTATUBATD,
TOJIBKO BPYUYHYIO OTBEpTKOH!!!

Buumanue!
lIpu pabome co cmexnom
cobnodamo

ocmopoxcHocmy!!!

@ PazpenquHuTh MapuKOBBIE HANPABIISIOIIME HA BHEIIHIOO
Y BHYTPEHHIOIO YaCTU. Y CTAaHOBHUTH (DYPHUTYPY B CTEHKY OOKOBYIO

1. HagaeuTe Ha 4e6nOKMPOBOYHBIN pblyar.

2. CHMMUTE BHYTPEHHWE NOABWUXHbIE
NNaHKN HanpaensAoLWmX.

[ypynb! 3aKpyTHTH
B HakoJjku!!!




@ YcraHoBuTh GypHUTYPY B CTeHKY O0okoBYI0 N1 1 N4

==

Iypymsl 3aKkpyTUTH
B Hakojku!!!

@ Bo n36exxanue nziaoma, oj CTeHKU OOKOBBIE I10IJIOKHUTh ITOJIKH.

BBIpOBHATE U IPUKPYTUTH TUIAHKY.
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@ [IpukpyTUTH IIIAHKY




@ B nBeps N1 n N4 3akpyTuts aro6ens @ Y CcTaHOBUTH PYPHUTYPY B TIEPETOPOIKY

@ Coeannauts 1Bepu N1 u N4 ¢ miiaHKOM.

BHUMAHUE!!! OtBepcTus nox yaiky netiu
Ha JABEPKAaX U INIyXUe€ OTBEPCTUS B IUVIAHKE Ha

Pa3HbIX CTOPOHAX.




@ B 0CHOBaHHSA M MMOJIKH BCTABUTDH IINKAHTEI @ OTMETUTH MOJ0KECHUE U MMPUKPYTUTDH TOJIKATCJIb HA IICPETOPOAKY.

640

@ K neperoponke npuKpyTUTh OCHOBaHUS

OTBEPCTHUE NOJ] FKCLEHTPUK
Ha BHEIIHEW CTOPOHE

PerynupoBka cpabaTsiBaHus
MPOU3BOUTCS BpaLIEHHEM
MITOKA IIOCNE YCTAaHOBKU




Y CTaHOBUTH SIMKU U MOJKH. @ B CTCHKY JKECTKOCTH BCTABUTH IIKAHTHI.

OTperyHpoBaTh @ CoeanHUTh OCHOBAHUS U CTEHKY OOKOBYIO. BCTaBUTh CTEHKY
T1OJIOKEHUE SIHKA: 3a/IHIOIO U 3aKPENUTh EBPOBUHTAMM.

. 0CJIa0NTH
mrypym

IIOJIOKCHHUC
AIMHUKA I10 BBICOTE

. OTPETyINpOBaThH ¢

. 3aKPyTUTH
Hmrypyn

. 3a()MKCUPOBATH
MOJTOXKEHHUE SIIHKA,
3aKPyTHUTH JOTIOJH.

rypyn




CO@I[I/IHI/ITB CTCHKH OOKOBBIC U IUIAHKY YcTaHOBUTH AHO W HAKJIaJIKy sIIUKa.
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@ Bo u36exanue u3jioma, rmoj; CTCHKA OOKOBBIE IOJI0KUTH ITTOJIKH.
BBIpOBHATE M IPUKPYTUTH TUTAHKY.
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[IpukpyTUTH BHYTPEHHUE YaCTH HANIPABJISIONIUX.
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Co0patb Kopnyc sIuKa

[H_Iypynm 3aKpyTUTh B HaKoJIKu! !

@

OtBepctue
pEryJINPOBOYHOE.
Perynuposka
IIPU YCTaHOBKE.

\

1

F—— €=(\.
W

HOI[J'IO)KI/ITB ITOJIKH. BBIpOBHS[TB JraroHaliu. HpI/IKPYTI/ITB IJIaHKY.

@ ITosnoxutk cTekno. BeipoBHATE. COMIacHO CXeMeE Pa3iloKHUTh

CTEKJIOJIEPIKATEIH.
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Brnumanue!

IIpu pabome co cmexnom

cobooams

ocmopodxcHocmy!!!




@ IIpuKpyTHUTB CTEKIIO

Buumanue!

LIpu pabome co cmeknom
cobooamo
ocmopoxcHocmy!!!

CamMope3ssl 3aKpy4nBaTh OUYCHb
aKKypaTHO, HE IEPETATUBATD,
TOJIBKO BPYYHYIO OTBEpTKOi!!!

@ 3akpenuTh mKad K cTeHe

[Tpumeuanue. [Jo0emns (Kpemex) [Tt KpeTuIeHns
nikada K CTCHE B KOMIUIEKT (YPHHUTYPBI HE BXOJISIT,
HIOKYTIaTEb CAMOCTOSATEIBHO IPHOOpETacT B
MarasuHe Kperex CIEHATHO MpeAHa3HAYCHHbIH
JUISL €70 TUIIA CTEHBI.

Heob6xoanma KOHCYIbTAlMs POAABLA.




@ YcTaHoBUTH IMOJIKOACPIKATCIIN IIJIA ITOJIKA CTEKJISTHOM

@ [IpuKkpyTUTH CTEHKY OOKOBYIO.




Y CcTaHOBUTE OIOPHI.

Buaumanmne!!!
O6s3atenpHOoe!!!
Pacnonoxxenue kpatHuX
omop (BUJ CBEPXY).

Kpenuts Ha
2 camopesa
B ocHOBaHue!!!
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@ [IpuKpyTUTH CTEHKY 3aHIOI0. BEIpOBHSTH JUaroHamu.
[IpUKOIOTUTH CTEHKH 33 IHUE.

CoenuHuTeNb 3a0HEN CTEHKU




